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Bácsmegye utjai.
Rónay István, bácsinegyci országgyűlési kép

viselő, a múlt, év végén interpellálta a közlekedé
si ministert, nem volna-e hajlandó az alföld-fiu
mei vaspálya-igazgatóságnál kieszközölni, hogy 
a Bácsmegye útjainak javítására szánt, kövek nagy 
dijleengedés mellett szállíttathassanak.

A közlekedési minister múlt hóban felelt 
ezen interpeilatióra, kijelentvén, hogy a szüksé
ges lépéseket ez irányban megtette; de csak 
annyi eredménye le tt közbenjárásának, hogy a 
társulati igazgatósága „nagy mennyiségben“ szál
lítandó köveknél hajlandó a viteldijnál jelentéke
nyebb leengedést tenni.

Hogy a miniszter válasza körülbelül ez irány
ban fog hangzani, azt előre sejtettük és mondo
gattuk, s igy sem az interpellatiónak, sem a mi- 
nisteri válasznak súlyt nem tulajdonítunk.

Gyakorlati értéke egyiknek is, másiknak is úgy 
leendett, ha a megyei országutak siralmas állapo
tára  s azok mulhatlan javításának szükségességére 
kiterjeszkedtek volna, s nem azt vitatják, lesz-e 
árleengedés az utak javítására szánt kövek szállí
tásánál ; hanem azt, mennyiben és mi módon fog 
a kormány odahatni, hogy Búcs megyének lega
lább néhány országufja a téli időben is já rható  
legyen.

Vegyük csak a két legfontosabb országutat: 
Bajától Zomborig és Zombortól Újvidékig.

Amiut az őszi esőzések beállanak, egyiken is, 
másikon is élet veszély lyel és a legjobb igavonó 
jószág mellett is csiga léptekkel lehet, vagy néha 
igy üem, haladni.

Tekintve most már, hogy ezen állapot éven- 
kint félévig ta r t ;  tekintve, hogy ezen utak a me
gyei élet ütereit képezik ; tekintve, hogy közgaz
daságig hadászati és kereskedelmi szempontból 
országos fontosságúak: nem állana-e az ország ér
dekében anyagi áldozatok mellett is odahatni, 
hogy ezen utak, ha azonnal nem is jók, de lega
lább járhatók legyenek.

Nem anomalia-e, hogy a Bajáról Zomborba 
siető utas, jóllehet egyenes országutuuk van Ha
jától Zomborig, mégis nagy ügygycl-bajjal Sza
badkára kénytelen menni, onnan azután Zomborba, 
Zomboron túl, pl Újvidékre menni, ez időszakban 
valóságos Isten kisértés, és el lőhet rá készülve 
a legjobb fogat mellett is bárki, hogy esős idő
ben úgy megfeneklik a sárban, hogy lehetetlen 
tovább mennie.

Innen van azon anomalia is, hogy az Újvidé
kiek és környékbeliek Pesttel nem Zombornak, 
hanem Nagy-Kikiudának közlekednek, s maga a 
posta is inkább megküzd a zajló Tisza hullámai 
és zajlásaival, mint a Zom bor-Újvidék közötti fe
neketlen sártömeggel, melyről csak annyit tud, mi
elő tt bclejutna, hogy barátságos viszonyánál fogva 
mind a kocsival jobb vidékre szeretne költözni 1!

Ilyen utjai vannak annak a megyének, mely 
területre és népességre második a hazában; mely 
egymaga annyi adót fizet, mint 1 0 —15 más oly 
vármegye, hol az ország kőutakat készítte t; mely 
kötelmeinek teljesítésében, bazatiságban és iparko- 
dásbau polyglottsága mellett sem engedi magát 
más megyék által felülmulatni; mely 11 évi al-

( kotmányos kormányzat után is csak reményű, s 
lehet hogy évtizedekig csakis reményiem fogja, — 
hogy lesz Budapest - Újvidéki és Dombóvár—Sza
badkai vasútja ! . . .

Nem kell-e a legbékésebb polgár érzelmeinek 
is felháborodnia, midőn látja, hogy daczára óiiási 
teherviselésének, daczára a megyei utak c/.imén 
évtizedek óta fizetett pótadóinak, daczára más vi
dékekkel szemben szerencsétlen talajviszonyainak: 
a kormány absolute mit sem tesz utainlc javítá
sának érdekében; a legcsekélyebb áldozattal sem 
járul egy oly vidék, egy oly megye életérdekeinek 
megvédésére és megmentésére, a mely megye egy
maga annyit, vagy többet fizet évi budgettébe, 
mint más 10 15 m egye?!

Jól tudjuk, hogy jelenleg üres az ország 
pénztára és deficittel födözik a kiadásokat; de 
nem voltak e jobb viszonyok is, — és nem volt-e 
már vállalkozó, ki a Budapest—Zimonyi vas
utat, és ezzel a Dombóvár—Szabadkait is min
den garantia nélkül kiépítette volna, ha >  kor
mány erre kellő időben megadja az engedélyt ?! 
- Nem, akkor holmi nehézségeket támasztottak, 
s igy vidékünk most évtizedekig lesheti még, mi
dőn ismét találkozik oly vállalkozó, ki garantia 
nélkül épit Budapesttől Újvidékig vasutat.!

Megyei utainkon is lehetne a kormánynak 
pénz nélkül is segíteni. Csak a kellő befolyás ér- 
vényesittetnék s csak a kellő gond fordittatnék ér
dekeinkre ; lehetne társulatot vagy vállalkozót ta
lálni, a ki utainkat kiépítené, kőutakat vagy pe- 

| dig az úgynevezett kiinger utat csináltatna, azt 
fent is tartaná, csak a kormány és megye garan- 
tirozná, hogy bizonyos számú éven á t néhány 
krajezárnyi útváinot szedhet mérfölden kint, vagy 
pedig ennek compenzatiójául bizonyos évi össze
get k a p a  megyei pénztárból pl. 3 5 - 5 0  évig.

A  külföldön az ily mértföld-krajczúrok álta
lánosak, s bizton hiszem, nálunk is inkább meg- 

i fizetné bárki e néhány krajezárt mértföldenkint, 
j csak ne kellene jószágát agyonvernie, s emellett 
j még életérdekeit is feláldoznia !

Az ily építkezés mellett g y o r s a b b  is 
: lenne, j o b b  is lenne, o l c s ó b b  is lenne, mint 
! a megyei építkezés, amint azt pl. az Ú jv id é k -  

szegedi megyei ú t is bizonyítja, mely már lega
lább 15 éve épül, mely -már többet elnyelt fél 
milliónál, mint azt hallani szerencsénk volt s 
mind ennek daczára nem terjed tovább, mint Ú j
vidéktől a tcincriui csárdáig.

Épen ezért fölötte óhajtották volna, hogy 
llónaynak és a közlekedési miniszternek beszéde 
ezen ügyekkel s ebből kifolyólag az. ezen irányban 
teendőkkel foglalkozott volna; mert igy egyik 
sem bir gyakorlati értékkel, akkor pedig ezek 
tárgyalása után az is gyakorlati értékűvé leendett. 

j mit beszédeikben felöleltek és fejtegettek.
| Rónay beszéde s a miniszter válasza után 

épen o tt vagyunk, hol azelőtt voltunk; azért igen 
óhajtandó volna, hogy vagy a megyei közgyűlé
sen tétetnék ez értelmében egyik vagy másik párt 
árnyalat által indítvány, vagy pedig Bácsmegye 
országyülési képviselői között találkoznék, ki c 
viszonyokra s az ez irányban teendőkre sürgősen fel
hívná a kormány figyelmét !

F V

Jön az árvíz!
Kalocsán, 1878. í'cbr.

Hazánk nag,- folyama : a Duna, sok jó t tesz 
és sokat használ nyáron megyénk s városunk la
kosságának ; annál félelmesebb, annál rettenetesebb 
alakban tűnik fel azonban télen és tavasz.szal, mi
dőn megunva rendes medrét, az őt korlátozó véd- 
gátakat átlépi s ezreket tesz koldusokká, földön
futókká pajzán félrelépése által.

A téli jégindtilás ez évben is megkövetelte 
áldozatait.

Nemcsak Szigetköz van viz alatt, nem
csak a gyönyörű M argitszigetet özönlötte; el a viz, 
hanem H  a r  t  a é s  D u n a  - P a t a j  k ö- 
z ö t t  A g y a g o s n á l  i s  á t l é p t e  a 
D u n a  k o r l á t á i t  s négy nyilason ömlik 
ott is be a viz, hogy millió károkat okozzon.

Ezen kiöntés ránk nézve annál fontosabb, 
mivel az P ata j, Kalocsa, Hajós, Sükösd, és Csa- 
nádou keresztül e g é s z e n  B a j a  a 1 á  f o g 
j ö n n i, s igy közvetlen szomszédainkat is nagy 
mértékben fogja pusztítani.

Jelenleg ugyan visszaesett némileg a Duna 
vízállása, s igy a fenyegető árviz valamit veszí
tett, pusztító ret.tenetességéből ; azonban százeze- 
rekre mennek igy is az okozott károk, s mi lesz 
akkor, ha egy szép napon újólag lerázni iparko
dik majd a Duna kemény takaróját, s a nagy jég
táblák Fájsz és Bogyiszlónál megakadván arra 
fogják a Duna vizét kényszeríteni, hogy a meg
kezdett úton tovább haladjon s a megkezdett pusz
títást megtízszerezze, megszázszorozza !

Ezrek cs ezrek fognak akkor koldusbotra 
jutni, vagy legalább nagy anyagi karokat szen
vedni, ami annál szomorúbb, annál rettenetesebb, 
mivel e pusztítás állítólag a kormány gondatlan
ságának és hanyagságának tulajdonítható.

A sárközi védgát társulat igazgató választ
mánya f. i. a múlt 1877. év nyarán jelentést te tt 
a minist eriumnál, hogy az 1870. évi árviz által okozott 
védgát pusztítások M artán alul és felül mindeddig 
nincsenek helyreállítva ; utasítsa és kényszerítse 
tehát a miniszter az érdekletteket ezen védtölté- 
sek minél előbbi helyreállítására, nehogy külön
ben azok hanyagságáért másoknak is milliókat 
kelljen veszteniük.

A ministerium oly fontosnak tekintő c dolgot, 
hogy — nem is ta rto tta  érdemesnek e tárgyban 
a felterjesztésre válaszolni . . . .  A sárközi véd- 
gái társulat ekkor újabban felterjesztést te tt, s ek
kor már felhatalmazást is kért a kormánytól, 
hogy engedje meg 70 - 8 0  ezer fit kölcsönt fel
vennie amazok terhére, s igy azoknak számadására 
a védgátakat kellően helyreállítania.

A ministerium ez alkalommal sem te tt sem
mit, ha csak az ö rendeletcinek nem lehet köszönni, 
hogy a töltések javításához késő őszszcl nagy ne
hezen hozzáfogtak, amúgy nagyjából tettek is va
lamit, nem is, és azzal a munkát ismét abban 
hagyták.

Ily előzmények után jö tt a Duna zajlása, 
mit a kiöntés követett.

Igen felfogható azért, hogy a szegény nép, 
melynek utolsó falatját is elviszik adóhátralékban, 
melynek csak kötelmei”öl és veszteni valójáról t a t  
tudomása de jogokban, védelemben és támogatás-



bán érdekei rcndszci'nt nem részesülnek, a kor
mány ellen roppan! el van keseredve, s hogy ki
válóan a sárközi lakosok, leiknek töltései állító
lag még egy egész öl vizemelkcdést . niegbirtak 
volna, a legnagyobb mértékbe fel vannak ingerül ve.

És ezen nem is lehet csodálkozni.
Ismerek pl. egy 300 holddal biró földbirto

kost, kinek egyszerre 500 frtot kellett 10 évi 
törlesztésre a védgát csináltatása miatt magára 
vállalnia, s azon felül majd másik 500 frt pót
költséget is fizetett azóta, s most biztos lehet 
róla, hogy amint a zöld ár jön összes birtoka 
viz alatt lesz.

És mindezt nem önhibája, nem az általuk 
emelt töltések gyengesége, nem is a féktelen elem 
okozta, hanem okozta másoknak hanyagsága, a 
megye és kormány erélytelen gyengesége !

Nincs-e it t indokolva a felháborodás és elke
seredettség ? ! Nincs-e indokolva kiválóan akkor, 
midőn a föld népe esakuem elviselhetlcn terheket 
kénytelen viselni, i  életérdekei mégis ily köny- 
nyelmíieu föláldoztatnak ?

Yajha legalább intöpéldául szolgálna az ese^ 
a kormánynak, megyének, társulatoknak és közsé
geknek, hogy jövőben szorgalmasan, kellő időben 
és kellő erélylvel hozzálássanak saját érdekeikn ek 
és érdekelt polgártársaik vagyonának lehető meg
védéséhez 1

F. F.

A házasulandó fiatal urak bálja.
Zombor, 1878' febr.

„Házasulandó" „fiatal" és „urak" !
A fogalmak ez uj valóban mozaikszeríi össze- 

állitása meglepett bennünket, de igenis természe
tesnek és érthetőnek találtuk amint tudós docto- 
rok neveit olvastuk a rendezők közt.

Ily iényes báli czim közönséges emberek 
agyában nem születhetik. Fényes a czim, Iényes 
a bál, fényes a deficit! — és e nagy fényárban i 
o tt áll a „mulató emberiség rémalakja" a kórház 
melynek javára a bál rendeztetek. A  rendezőknél . 
meg volt az embei baráti szeretett sugalta jó  szán- ; 
dék, de mint az eredményből kitűnik, volt ennél 
még egy jobb szándékuk : „fényesen mulatni" — 
mert jótékony célra zártkörű bált rendezni, és még 
ide sem hívni meg mindazokat, kik igényt ta r t
hattak rá ; — a „házasulandó" fiatalok közt fö

lényt akarni gyakorolni s ez által a megliasonlás 
m agúit elhinteni; felesleges költségeket csi
nálni : mindez a jótékony célnak nem javára
hanem tekintve a hasznot, mely ügyesebb rende 
zés mellett befolyhatott volna, mindenesetre ká 
rára történt.

A  bál kezdete 9 órára volt kiírva. A gya, 
korlat rég megtanított már arra, hogy ha a bál 
8 órára volt kitűzve, kezdődött 9 órakor, tehát 
mindig egy órával később mint ez életben i s ; 
ennek következménye volt a vendégek nagyobb 
része megvacsorázva jelent meg.

Mit szól ehhez Dávid — a vendéglős ? Ezt 
felemlíteni tán lappáliáuak nézi valaki, de korán- 
sem az, hanem igen tanulságos mind a rendezőkre 
mind a vendéglősökre nézve.

A  táncmulatság maga igen kedélyes volt, 
különösen a hölgyekre nézve, kik az egyszer ab
ban a ritka szerencsében részesültek, hogy kétszer 
annyi volt a táncos, mint a táncosnő.

A hölgyek igen csekély számban jelentek 
meg ; bizonyosan a bál cime riasztotta vissza őket 
félvén vagy a házasságtól, vagy a házasulan
dóktól (?)

A hölgykoszoru koronája volt szép főispáunénk 
mint a bál anyja, ki midőn a táncterembe lépett? 
a rendezőség elnöke egy Triesztben készült nem 
szép de igen drága virágcsokrot nyújtott át neki.

Trieszt és kórház ! s mintha nekünk nem 
volna flóránk.

A főispánná után kiemelendők : Pilákné — 
még mindig tableau-, Karváziné, V irterné, Rciter, 
Klauányi, Jakobsics, Mokri, Trischler, Felt, Csi- 
hás, Michelsz, Bertolino kisasszonyok.

A tánezok, melyek közt csak egy rezgő volt 
— mi Makody míivészszel együtt soknak oly zo
kon esett — mindvégig jó rendben folytak le 
csak a négyesekben történtek zavarok, mivel gyön
ge hangú doktor rendezte.
Ez rövid története ama hírneves, annyi remény- 1 
nyel összefűzött s a kórház javára rendezett álite j 
bálnak, melyből a betegek semmit sem kaptak.

Ozmanli.

Gazdászat.
A m á j u s i  k o r a i  f a g y  e l l e n  

mely csapás évről évre sújtja a szőlőgazdákat,

számtalan szert hoztak már ajánlatba : a füstölést, 
a szőlő bcernyőzését, stb. melyek azonban egytől 
egyig nem bizonyultak elég jó szentek. Serrés és 
Hérát franciák uj eljárást indítványoznak, (moly 
nagyon egyszerű és abban áll, hogy repeze s ka
rórépamag vetését ajánlják.

A  követendő eljárást igy adják elő : A rep
eze- vagy répamagot október vagy november hó
ban kell elvetni, májusban, mikor az ,éji fagyoktól, 
illetve a dértől leginkább tarthatni, ezen mór 
ekkor egy méternyi magas növények a szőlőtőkét 
megóvják fogyástól. Mihelt már nincs mit tartani 
a dértől, lesarlózandó a repeze-vetés s a gyökere 
kigyomlálandó : a szőlőtőkék megkésett hajtása 
erre hatalmasan megindul s 15 nap alatt növésük 
ben elérik a szomszédszőlőbeliekét. A kültsé 
körülbelül 1 frank 24 ar szőlőtelek (vagyis mint
egy 1 frt egy hold) után. A  répavetés s a rep- 
eze-szára igen jó  hizlaló takarmányt ad.

Ez egyszerű szer feltalálói azt is észrevették 
hogy az ő módszerük szerint kezelt szőlőkben 
nem mutatkoztak földi csigák, sem egyéb rova
rok bábjai, és ennek folytán azt a kérdést vetik 
fői, vájjon ez eljárás nem volna-e sziutén sike- 

í résén használható fillokszera ellen.
A  párisi tudományos akadémia, mely elé a 

nevezettek e tapasztalattal járultak, épen ez utób
bi kérdés miatt a fillokszera bizottsághoz utasitá 
ezt, melynél most van véleményadáson.

Egyelőre a mi szak férfiainkra tartozik 
annak a megfejtése, vájjon a mi kulturális vi
szonyaink közt szőlejükben az ajánlott eljárás 
sikerrel való kilátással alkalmazbaíó-e ?

K — ny.

h í r e k .
Helyi hírek

Thót Kálmán, úr, városunk országgyűlési képvi
selője hozzánk a főgymnasiumi önképzőkör számára 
megkiildé összes költeményeinek egy díszpéldányát. A 
mű ibolyaszinü selyem kötésű a borítékon a cim 
színezett góthbetiikkel van nyomva: az egész ritka Íz
léssel és csínnal van kiállítva, a költő arcképe is meg
szólal!) lásig híven van eltalálva. Fogadja e megtisztelő 
figyelméért az önképzőkör legmélebb köszönetét.

Baján 1878 lebr. (3. A kör elnöksége.
Tanodái vizsgálatok. Méltóságos és löt. Kubinszky 

Mihály püspök és tanfelügyelő úr jelenlétében e héten 
folytak a helybeli nönövelo intézetben a félévi vizsgá 
latok: értesülésünk szerint a siker minden tekintetben 
fényes volt.

A  »Baja« tárcája .

El bujdosom...  .
El bujdosom ki a messze 
Yilágba,
Hogy bánatom soha senki 
Ne lássa.
Elrejtem a hegyek alján,
Az erdőn,
Sötét erdő lesz nekem a 
Temetőm.

Járnak, kelnek majd a sötét 
Erdőben,
De nem tudnak soha, soha 
Felőlem.
Nem tudják, hogy az erdőnek 
Hús keble
Halhatatlan bánatommal 
Vau telve.

Nem tudják hogy búsan zengő 
Madara
Az én siró búbánatom 
Az maga.
Hogy az erdő szétrebbenő 
Világa
Az én lelkem szertezilált 
bugára.

légy boldog, h a -----
Légy boldog, ha boldog lehetsz,' 
Boldogabb lm engem feledsz.
Vagy hisz úgy is elfeledtél,
•Szeretője másnak lettél

Majd találok én is másra,
Holtomig hiv igaz társra;
Akkor én is elfeledlek 
Nyugalmára vert szivemnek.

S ba felem száll az cmlékzet 
8 fölmutatja halvány képed,
Eltűnődöm inély-inagainban 
Ismerlek-e valahonnan 
t)c mint a hold, mely alig kél,
Ismét lemegy a begyeknél, 
ügy tűnik el észrevétlen 
Képed is a múlt ködében !

NEM MONDOM ÉN ___
Nem mondom én, hogy szeretőm voltál, 
Mert szeretni tn sohasem tudtál;
Hisz igazán ha szerettél volna,
Rég ilt volnál ölelő karomba' !

Nem ingemet nem engem szerettél,
M kor olyan szép szóval hitettél j 
Masra nézett a te büszkeséged,
Nem szivemre, mely oly bőén égett.

De lesz idő, n^kor még megbánod,
Méi. volt tőlem hidegeu megválnod:
Mért feleltél hidegen szavamra,
Mért hagytál igy egyedül magamra.

De én soha, soha meg nem bánom,
Hogy tevoled nem lett boldogságom : 
bem is az fái, nem :s a-', fáj nékem,
Nem te vagy a leglő veszteségem.

Azt fogom én nagyon soká bánul.
Az fog nekem nagyon soké fájni,
Ibié., lelkemnek e gy s /  é p h i t e  veszve. 
Legszebb gyöugje. sárba vetve!

MEDDIG FOG MÉG___
Meddig fog még fölmerülni képed,
Meddig fog még lelkemnek elébe ? !
Hogy vonásin elmerülve mélyen 
Lelkem reá, és csak reá nézzen.

Meddig fait még o bűvölet rajtam.
Hogy nevedet százszor is sóhajtsam.
Elsóhajtsam valahányszor látom 
A te képed, vesztett boldogságom !

Virág volt az én szivein közepe,
Egy Imrmatgjöngy volt rejtve beléje,
Az a gyöngy volt a nagy egek lükre,
Egy kis gyöngyben a nugy egek üdve.

Hull a virág, oda minden éke,
Hull a kínnak égő fövenyére,
Hull a virág és elejti gyöngyét:
Fájdalmának legutolsó könvét!

Eriid 1 Dániel.

Björnson Björnstjerne.
Schmidt után Dr. F e re n c z y .1 ó z s c f.

lőj szaki Skandináviának költői közül régebb idők 
óta tulajdonképen csak három ismertebb és méltányol - 
tabb van, az egyik a komoly püspök, Tegnér, a Frithioí- 
monda énekese, a második egy kedélyes vígjátékiról 
Holberg, végre a korábbi időkben ismertté lett drama- 
tikus Achlenschlager.

Mint regényíró Andersen volna említhető, kinek 
ifjúsági iratai magyarra is loforditvák. A jó Brcnner 
Friderika ámbár igen jámbor nő volt, s ezért még so
káig fog egy nem csekély körben tiszteletükre találni, 
azonban hiányzik nála a izgalom egy narne s minden 
mélység ; Flygare-Carleu koholmányai pedig épen sem
mi magasabb költői becscsel nem bírnak.



Mérgezési kísérlet. A napokban V. bolyban füszer- 
korer dő boltjába egy kis inas o ;v palack bort hozott, 
azt n alva : Us/.toli :i gazdám lofslólja meg ezt a bort 
és azt zeni hogy délután majd el jő és ha jónak ta
lálja a bort, megalkudhatnak érte." Azon kérdésre ki 
a gazdája azt telelte „nem tudom" csak pár nap óta 
vagyok nála" mire eltávozott. V. és a történetesen je
len volt. Cs. tiy. a bort megkóstolták ; de egyszerre, 
rosznl lőttek és rajtok a mérgezés minden symptómája 
jolenkezett. Szerencsére az ivott, memiyiség oly csekély 
volt, hogy a dolognak erős hányásnál egyéb követ
kezménye nem volt. Trau-schau wem ! Sok rósz ember 
van; zsákban nem kell macskát venni.

— A „Ponti Napló“ múlt pénteki száma, melyet 
Haján hála a gyors közlekedésnek, vasárnap olvastunk, 
kiváló elismeréssel szél Szülik Józsefnek Tóth Kálmán 
költeményeire irt bírálatáról.

Gaál Péta úr, mint a fővárosi lapokból ürömmel 
értesülünk, boltévesen ü u s n o k i  lakosnak mondatik, 
a Keceli választókerületben szélsöbali programmal or
szággyűlési képviselővé választatott. Így áll ez az „El
lenőriben.

— Drescher Rezső köz- és váltó ügyvéd f. hó 1-én 
Bonyhádon, mélt. Bonyhádi Gyula úr házában ügyvédi 
irodát nyitott.

— Az ipatársulat bálja f. hó O-éli igen látogatott 
volt; jól sikerült a következő napon tartott molnár la
kozás is.

— Necrolog. Mitterman sz. Jachini Katalin, gyér 
mekei Mária ennek gyermekei Irén, Béla dános, An
tal és neje sz. Belrovits Krisztina, gyermekük Sándor, 
továbbá Amália, Károly és Hugó, nem különben szá
mos rokonai mélyen szomorodott szívvel jelentik a fe
lejthetetlen gyöngéd jó fér), atyuk, ipa, nagyatyjuk és 
rokonuk: M i 11 e r in a n n ,1 á n o s n a k folyó hó S áu 
esti V2 órakor élte 6‘J-ik évében bosszús betegség kö- 
vetketkeztében gyászos kimultút. A boldogultnak bűit 
tetemei folyó hó 10 én délután 4 órakor fognak a 
sz. Rókus sirkertbeu örök nyugalomra tétetni. 
Az engesztelő gyászmise pedig folyó hó 1L én reggeli 
10 órakora plébánia templomban fog az,egek Urának 
bemutattatni. Bajám 1878- február 9-én. Áldás és béke 
hamvaira!

— Gyulai/ szintársulatunk egyik tagja, eltávozott 
Bajáról ; a szorgalmas színészt, őszintén sajnáljuk.

— Színházi játékrend. Vasárnap február 10-én 
1878. „Czigány." 111-ik bérlet ö-ik szám. Kedden, „Li- 
liomfi.“ 3-ik bérlet 5-szúin. — Szerdán, „Rózsa Sán
dor vagy a szegedi bünkrónika.u 0 ik bérletsziinol. 
Tolnay Antal rendezői jutalomjátékául. — Csütörtö
kön „Házassági búrom parancs.“ 8 ik bérlet. 6 ik szám. 
— Szombaton „Girofle-Girofla," 3 ik bértet 7-ik szám. 
Rendes helyárakkal. — Vasárnap, „Girofle-Girofla“ 
(másodszor) 3-ik bérletszünet. Felemelt lielyárakkal.

— Színészet. Szombaton a „Sárga csikó" telt ház 
előtt lett Baján először bemutatva. A közönség sokat 
várt a darabtól, várakozása azonban csak részben tel
jesült; e mű Indokolása és bonyodalma kifogások alá ve
hetők : az előadás összhangzó és sikerült volt. Tolnay 
és Gyulai kiemelést ^érdemelnek gondos alakításukért, 
kivált az utóbbi a vén zsidó szerepét élethiven adta. — 
Az előadás alatt némi zavart keltett az öltözőből beszi
várgott füst; a terem általában színi előadásokra ke
véssé alkalmas: a városnak, mint tulajdonosnak csak
ugyan a folyosóm nyíló ablak rostélyát el kellene tá
volítani és az ajtót kifelé nyílóvá tenni, nehogy tűzvész 
alkalmával szerencsétlenségek történjenek. Az ajtó és 
ablakért úgy hisszük, nem a szinigazgutóság rovandó

Kiváló figyelmet érdemel Skandinávia költői között 
Björnion Björnstjerne, kinek élete époly csodálatos 
nagynak tűnt fel, mint szegénynek rendkívüli kalan
dokban.

1832. de ez. 8 án született ójszaki Norvégiának 
egy magasan fekvő parochiáján, már korán önmagára 
volt utalva 8 nélkülöznie kellett a hozzá hasonló kor
társak környezetét.

Nagyszerű és fenséges, de merev és sivár volt n 
táj, ahol első gyermekéveit élte le, derült és kellemes 
a hely hova atyja, a szolid kedélyű, elnéző férfi, á t
helyezte öt, mely uj hazájává lön.

I tt uyerte ö azon pontos tiszta ismeretét a nor
vég póréletnek, mely a népben oly állandóan inogom- 
radt régi hagyományokon és szokásokon alapult, ez és 
jelenlegi szívderítő tartózkodásának az előbbivel ellen- ; 
tété, csak hamar felkelté benne az őt környező termé
szet szépségeinek szeretőiét s az ösztönt e szeretetnek , 
költői kifejezésére.

Már szülőhelyén, hol a magány a fiút bizonyára j 
mélyebb gondolkodásra s az imposans tájék bensőbb . 
szemlélődésre ösztönzé, emellett a nem kedvesen mo- j 
Bolygó, hanem a mogorva és komor természet elhintő 
fogékony szivébe a költészet első gyengéd magvait

Ezért lett ö oly ügyes vezetőnk a magasba törő 
sziklák közt, hol csak egyes erdei fenyő és eltörpült 
nyír tenyész, u szűk hegyi nyílások közt zajgó vízesé
süknél, a szép északi bükkerdŐk közt. Ö maga rohant 
le nyilsebcsségü szánjain a csendes pásztorházacska 
körüli magaslatokról, ö maga játszotta le ama játéko
kat, melyeket müveiben leír, ő maga utazta be, — 
mint müveinek egyik alakja azou kellemesebb és 
barátságosabb tájat, hova később az egész család átköl
tözött, 4 már ifjúkori költ"i kísérleteiben, mint n skót, 
llurns Róbert teljesen átérezte a természet szépségeit, 
megértvén, hogy a természet, a legnagyobb mester és 
iszta tudatával bírt ununk, hogy Norvégia egyszerű

v mi" az állóhelyek l'an. 21 i
un. addig az illőin - nogritph
a panasz, hogy lie- emlő im

z öltözőszobának az évi már
az igenis rendszerint dog Sza

mpg, mely erről nem tehet. Alapos értesülés folytán 
mondhatjuk, lm;:.' iiJölmiy több m i, hitt eladva, mint » 
hány van, az állóhelyek t. l 'liléiében pedig, azok termé
szetesen illegsz mm/v,i nem lévén, bajos intézkedni ,i 
tulajdonképeni baj minél jő, hogy 
közönsége pontban .-kor helyén vu 
l.veké későbben szokott, jöni 
lycikhcz nem férnek. - A

zárva szokott lenni a gyermekek és mások zavaró nt- 
jánlalúsamik meggátlásóra ; de ha a közönség igen 
számos, az rendszerint k in vittatik. a m in t./ a „Sárga 
Csikó" előadása alkalmával is történt, malón is többen 
mint Gaál Péter m és családja is azon keresztül mim • 
tok helyeikre. — Még egyet! A mi szinUpok szer
kesztését illeti, szembetűnő dolog, hogy az ajánlgatá- 
sok nem a mftért.őkórt vannak, hanoin azokért, a ki
ket a művészet számára még csak meg kell nyerni. 
Emlékezzünk régiekről: Rómay és társulatáról, kika ree- 
lam egészen más eszközeihez is nyúltak, és pedig síké 
résén: tehát Baján az ilyen nem fölösleges. K megjegy
zésekkel a derék és ritka beesületességü színigazgató 
Csóka Sándor urnák és az igazságnak tartoztunk. Vasár
napismét felt ház előtt, a „Sárga csikó" 2 őrle tt adva. 
Hétfőn a Tiapezomli hercegnő szép számú közönség 
előtt fényes kiállítással és sikerültön lelt előadva. Ily 
szép jelmezeket ritkán láttunk Baján. Ligethi Katalin 
oly sikerültén alakitá szerepét, hogy bármely fővárosi 
színpadnak is díszére vált volna. Csütörtökön két 

| irodalmi zsenge került színre, mindkettő egy kissé gyen
ge, Az első a RózsntÖ Kotzebuetól, forditá B. P. hely
beli iró! szebb tárgyat fordíthatott volna, ez bizony 
elég sikamlós volt; a másik „az összeesküvés" K. T. 
tói csak utolsó jelenetében tüntet fel komikus erőt: 
különben mindkettő csak kihagyásokkal lett előadva. 
A előbbi darabban Mirossy, Mnrossiué. sok tapsot 
nyertek.

M eg y e i h íre k
— Zenla. A í. évi jan. 31-ike ismét bebizonyította, 

hogy Zentán valami kiválóbb tény méltóan végbe nem 
mehet. — Ugyanis e napon azon alkalomból, hogy vá
rosunk polgármestere, tek. .laukovich Aurél úr a Fe
renc-Józsid lovagrend jelvényeivel földiszitve először je
lent meg hivatalosan, fáklyás zenével tisztelteiéit meg. 
--- Az illető rendezők vagy elhamarkodtak a dolgot, 
vagy nem értenek az ily ünnepélyesség mikénti végbe- 
viteléliez, vagy föl nem fogták ezen kitüntetés termé
szetéi. A fáklyás zene inkább sértő, mint megtisztelő 
volt. -  Zentai polgárt tudtommal legfelsőbb helyről 
ily kitüntetés nem ért, és egybamarjában aligha l'og 
valaki ily szerencsében részesülni.— Azért, az ünnepélyt

, lehetőleg nagyszerűvé, kellett volna tenni. Ha egy 20000 
j lelket számláló város polgármesterét csak ily mérvű 
: megtiszteltetésben tudja részesíteni, akkor jobban teszi, 
, ha mitsem tesz. Az ünnepelt tiszteletére társas vacsora 
. volt.. Ez már jobban sikerült csak a soknál is több 
' fölköszöntés ellen lehet kifogás. Ad inultos annos!

— Szabadka. Szabadkán, a mint örömmel jeleztük, 
; irodalmi kör alakult. De minden még oly fényes test

nek is meg van a maga árnyéka. E társulat, keletkezé
sének alkalmából a „Szabadkai Közlöny" pirító szemé
lyeskedéssel támadta meg e körnek hivatalos közlönyét 
a „Szabadkát, és Vidéké“- t : igaz, hogy a ki a szemé
lyeskedés fertőjéig súlyod, nem azt mocskolja be, kit 
tulajdonkép uieg akart támadni, hanem önmagát szenyezi 
be, még is e lisineréssécl kell kiemelni a „Szabadka és 
Vidéke" önérzetes magatartását, a mely hosszas polé
mia helyett egyszerűen azt határozta el, hogy a „Sza
badkai Közlöny“-nyel soha semmi féle polémiába nem

fog bocsátkozni, sőt e közlönynek neve sem fog soha 
hasábjain megjelenni. Reméljük hogy a szabadkai 
irodalmi kört <• támadások m m is fogják érinthetni.

Szabadka sz. k. város törvényhatósága f. évi 
u hozott közgyűlési határozatával e város mo- 
ájának 20-.) franc arany jutalomdij mellett le- 
gíratását elrendelvén, e tekintetben jövő 1879. 

1-ig nyilvános pályázatot, hirdotett. — Bol- 
....oulka ! hol van tőled Baja! Itt ilyennemü tu

dományos vagy culturális ezélra még eddig egy kraj- 
czart som költött fillérkedő polgármesterünk.

Szerkesztői üzenetek.
lí 1'. / . i  n t : , .  A kiadó pontosan küldi, meg nem fog- 

híitoin. hogy nem kapod: iniislionnét sehol ily panasz nincs. Spe- 
lesz H / 'L,|ltálil vo,1Atl£0i!,'t  kérek, az értékesebb és érdekesebb

I. I(. l ’e s t. Jövő számban jő. A másik kérdésre levélben 
A ab. igen megörvendeztetett: a z engem nem érinthetett.

Dr. F. P est. Küldeményét, de még inkább levelét, kö
szönöm. Alár több oldalról kaptam hasonló tartalmút.

F- P. K a I ii i: s a. Üdvözlöm sorainkban.
Sz. .). Kalocsa. Olvasta a „Pesti Napló-* múlt pénteki szá

mat / Az ismertetés igen alapos.

Üzleti Imlositús.
Haja, 1878. feb. 9.

Búza 10.35—GO, zab 5.85-90, kukorica 6.40—50 
árpa 6.50—60 köles G.35—10 Az árak 100 kilogr. 
után.

Nyílt tér.*)

RCro /.niil cinén Hestbotn
ich (“ingeklagt wunte, und
timster freund, mn ciné 1
nuiR ériuicli te, von dér kla,
nls ic.li 1den S.■lm Július,
weise niifinni-ks;>iin maclite,
dns er •un lichíiten 8űinc 11

orgelien dér Firma M. L. Schlesiuger Ei- 
•' -selben schuldete icb lan-

... i.'. ......un u , '.u n  111.111111-, .i ■ ■ mii ...... lu inu igo  i-.rKiunriimr un,
das er nni liebsten scinc anssenstande durrb executive feilbietung 
dér let/.ten lieitpölster eintreild, dass icb liiraut' die gebilhrende 
Autwort ort1ieilt.tr, ist selbsverstiindlicU und will ich nur die wei- 
toreu (íescliiiúsfieunde voc dér untéi- Seheinlieiligkeit sich ver- 
kricbende Inhumanitát warnen.

) Löwy.

MATTON!

i l lá i KIRÁLY művim
I

a bel- és külföldi első orvosi tekintélyek megrögzött 
, nehéz székelési bajokra és minden ebből származó 
• betegségekre legmelegebben ajánlják.

M a 11 o n i és W i 1 I e cs. k. udv. szállító 
, a G egyesített budai király-kesCiüviz forrás tulajdonosai: 
i Deák-forrás, Hcnrik-forrás, Szécbényi-forrás, Ilildegard- 

l'orrás, Hunyadi Mátyás-forrás, István-forrás.
■ Használati ntmutatás gratis.

Budapest, Dorottya utca G sz. Raktára Baján : 
H erzfe ld  J a k a b n á l .

i

*) E rovatban köztöltékért nem vállal felelősséget a szerrk 
Felelős szerkesztő:

D r M a r g a l i t s  E d e

fenségének szemléletében nem szabad semmi mester- 
kéltségnek, semmi természetellenesnek alkottatnia.

Azáltal, hogy csak később jött kortársak körébe 
magyarázható egy bizonyos neme az elvonultságnak és 
naiv tapasztalatlanságnak — mint mindazoknál, kik 
először kerülnek valamely társaságba mely körül
mény iskola társainak gúnyolódásait keltett: fel iránta.

Ifjúkori körülményei ha nem is tevék öt missnn- 
throppá, de mégis egy hosszabb időre Björnstjerne el
itese riték.

Atyja hazug rágalmazások folytán altkor bocsát
tatott el hivatalától, midőn költőnk, még az ifjúkor 
küszöbén sem lépett túl, s midőn e. minden alapot 
nélkülöző jogtalanság folderittetett és kiegyonlittetetf, 
fljö.'nson kedélye méginltább elkomorult. Éhez járult 
még, hogy nug Norvégia fővárosában tanult heves el
lenségeskedésekkel és ánnánynyal kellé küzdenie. Mint 
minden fiatal költőt, igv öt is a színpad vonzotta magá
hoz és lelltesité öt a dráma művelésére.

Lobcdanz mondja, a költő saját elbeszélései után, 
hogy Bjórnson már akkor irt egy színmüvet, midőn 
még egyetlen egyet sciu olvasott, elóadr1 pedig csak 
kettőt látott.

A színpad rendeltetéséről és a színész hivatásáról 
magas, de gyermeki és naiv felfogás szerint irt -s/.ini- 
birálatokat, és ezek soknomü, mcsszeható fondorlatok
nak lettek okaivá. Nyersen visszautasillatva. midőn 
fjukori hévvel kell valn működnie, mélyen megsértve, 
vissza vonult.

F i időben Christiania tanulói régebbi szokások

A gúnyolt kritikus, mint nagy költő tért vissza. 
Még nem szentelte magát egészen a költészetnek, előbb 
más kellemetlenségnek kellé bekövetkeznie, mely ismét 
elkeserítő.

Átvette ugyanis Chrisztiania egyik politikai lap
jának kiadását, melytől azonban később minden hajla
mát elveszíti.

Csak azután tökélte, el magát arra, hogy kizáró
lag csakis a költészettel foglalkozaud, e törekvésében 
támogatták is honfitársai kölcsönözének neki ugyan
annyira, hogy egy utazást tehetett Olaszországba s 
azonkívül ezer tallér biztos évi jövedelme volt. E te
kintetben sokat tanulhatnánk mi is a skandivániak — 
de különösen a dánoktól.

Björnsoti férfikorának virágában él jelenleg Chris- 
tianiábnn s hírnevének koszorújába mindenesetre fog még 
néhány friss levelet tűzni. A mi Björnson külsejét illeti,
valódi germán.

Magas herkulesi termetű, szőke férfi rendkívül 
éles pillantásokkal, mondja felőle Lobcdauz.

Költői legfőbb érdeme az ember poetikus de igaz 
rajzában, s hazája természetszerű ecsetelésében áll. 
Utóbbi jeles tulajdonsága germán sajátság, miveit. i. 
ott, hol az év- ,kok. változásai sokkal feltűnőbbek, hol 
a jeges telet virágain, tavasz s meleg nyár váltja feb 
ott a UTinószct és annak népségei iránti érzék a virág
illat. -  a dii> 'lubozat a zöldbe rejtezett madárka 
éneke iránti ürümérzet sokkal teljesebben vau kifejlődve 
mini, délen, hol az éghajlat nem oly változatos, hol a 
természet ruházatát nem változtatja oly szemmel lát-

szorint e&y közös nagyobb, utazást tettek Upsalába, hatóiig.
Björuson csatlakozott hozzájuk- (Folyt kov.)

A sok uj dolog, mi’ tel az alkalomkor ismerke
dőt f ntog, az uj ismeretségek s az utazás jótékony 
hatása lényegesen enyhítők késeid hangulatát. Kopcn. 
húgában maradt s itt idözése e 'att :,*t•». n fali si no
vaiakat.
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Le«k it intőbb gyógy  hatósu
m  ű z :  é s  »  m z  s s  i « ■ -  a  

F á c z á n y i  Á r m i n
J K k

Ezen gyógyszerül!jí készített mustár különbözik minden eddig ismert 
mustároktól azáltal, hogy nemcsak a husnemü ételek használatánál leg
jobb s legkelleinetfsebb élvezetet nyú jt; — hanem egyszersmind, mint a 
legkitűnőbb s legjobb hatásúnak bebizonyult óv- és gyógyszer is. Neve
zetesen a rósz étvágynál, az ételek gyenge emésztésénél és onnan eredő 
savanyu felböH'ögésnél, s szorulásoknál, valamint az idült csuznál, makacs 
váltóláz után és scorbutnál. kivóíóhig pedig az idült gyom orhunitiiál 
fölülniulhatláh gyógyhatású szer, amely a gyomorban lerakodott nagy 
mennyiségű nyalkát, a mely az emésztést hátráltatja, felolvasztván, azt 
egészen a gyomorhói eltávolítja, és annak további képződését megakadá
lyozza; a gyomorban és a belekben kellő és kellemes meleget előidézvén, 
ezek után a hurut is végképen elmarad : — ugyszinte. az úgynevezett sza
már és fulladozó hurutnál (Sdileim astlunámü,) valamint a gyomor és a 
mellelnyálkásodásnál, és az aranyérben szenvedőknek legjobban ajánlható.

Ára I nagy üvegnek 1 Irt, kis üvegnek 50 kr, postán szállítva a cso
magolás külön számit tátik. Kapható a készítőnél F á c z á n y i Á rm in  
gyógyszerésznél B u d a p e s t K ő b án y án . Ismét,eladok kedvező százalék
ban részesülnek.

A gyomorhurut ellen legbiztosabb gyógyszer
Tekintetes F á c z á n y i Á rm in  gyógyszerész urnák Budapest-Kőbányán.

Örömmel tudósítóm önt, hogy a múlt december elején nekem meg
küldött gyógyhatású mustárjának három heti használata után, a szenve
dett gyomorhuruttól teljesen meg szabadultam, miért is önnek őszinte 
hála köszönettel vagyok ; kívántam Hiúságodat ismételve megkérni, misze
rint. nekem most ismét abból a jó mustárból három üveggel mielőbb 
pósta-utánvétel mellett küldeni sziveskednék. Tisztelettel maradok. — 
Beszterczebányán 1878. január 18-án. R i p e 1 y A n t ó n i a  s. k.

m  rw '  . m  a i s

* .  k e r ü l e t  K ü t o f t M y ü i i .
Tekintetes Fáczányi Annin gyógyszerész urnák Budapest-Kőbányán 

Tisztelt gyógyszerész u r !
Kérem legyen szives postafordultával kitűnő gyógyhatású édes 

mustárjából még öt nagy üveggel utánvét mellett részemre küldeni. Az 
eddigi két üvegnek már is igen jó hatása van, mert a gyomorhuruttól tisz
tulni kezdek. Teljes tisztelettel -  Detk u. p. Ludas, líevesmegye, I87S. 
január 10-án C s o r b a  J ó z s e f  s. k.

a  t. ez. közönség különös figyelmébe ajánltatik még, Fáozá- 
nyi Ármin gyógyszerésztől föltalált és es. kir. kizár, szabadalmazott. 

„Fogpapir,"
a mely valamint a fogfájást, úgy a csuzos tejfnjdalmat, arrz és fülszagga
tást rögtön megszünteti. Ára egy egész csomagnak 1 fit, egy fél csomag 
50 kr, postán szállítva 10 kral több. — Kapható a feltalálónál F áo zá - 
n y i Á rm in  gyógyszerésznél B udapest, K őbányán .
Tekintetes F á c z á n y i Á rm in  gyógyszerész urnák Budapest-Kőbányán.

E soraim vételénél fogva tisztelettel kérem szíveskedjék postai-után
vétel mellett, czitnem alatt M ező -B erénybe két. csomag fogpapirf. mi
előbb megküldeni, nehogy a fogpupir hiánya miatt, még sokáig kellesen 
az igen is kiállhatlnn fogiájást tűrnöm; mert tudom, hogy annak megér
kezte előtt csak is a hideg vas menthet fel, — de hatásosabbat a fogpa- 
pirnál nem ismerek, — mélyéit óhajtom is, hogy a gyógyszerész urat 
mint azon csalhntlan gyógyhatású 'ogpapir feltalálóját, az isteni gondvi
selés még sokáig a szenvedő emberiség javára éltesse; -  azt kívánja há- 
ladatos tisztelője — Mezö-Berény.

I l o l t z e r  I s t v á n  s. k. (tiszttartó.)

20 esztendős köhögés, mell-, tildő- és gyomorba- 
jok  a valódi Holf-féle maláta-készitméiiyeli hasz

nálata által íiiegs/.Uiifettnek.
A Hoff-féle cs. k. malátakészitmény-gyárnak Bécsben, 

Graben, Britunerstrasse 8. továbbá 
R n ila p c s tr i i .  k a la p -u tc a  10,

hová a megrendeléseket kérjük intézni
4 1 -sze r k itü n te tv e  és n y o lc sz o r 1876-ban le g 

m a g a sa b b  hely en  szab ad é k o zv a .
G r a d i n a. Miután az ön malátaegészségi cso

koládéja gyönge gyomromra igen hasznosnak bizonyult, 
küldjön nekem ismét 2 fontot az 1. számúból. Kova- 
cevich József, plébános és szentszéki ülnök. — Az ön 
malálakivonat egészségi söre nem csak húszéves köhö
gésemet. szüntette meg. hanem újólag mégis erősített. 
Báró Ebp.rhard, alezredes Gubenben. — Z e ni p e 1- 
b u r g, Marienwerder kér. Maláta-készítményei nálam 
is majdnem csodálatos módon sikereseknek bizonyul

tak; egy emberöltő óta hurutos köhögésben szenvedtem, 
melyhez most 5ü éves koromban jelentékeny testi 
gyengeség is járult. Az ön malála-kivouat-egészségi 
sörének hosszabb használata folytán nemcsak vissza
nyertem testi erőmet, hanem csodálatra méltón régi 
köhögésem is megszűnt. Kamnitzer P. özvegye szül. 
Gutstadt. — R 6 p c z e J a k. Kérek postafordultával 
V, Iont maláta-egészségi csokoládét és maláta-mellczu 
kockákat. B<* kell ismernem, hogy e készítmények kö
högésemet nagyon csökkentették. Kisfaludi Teréz.
D o m á r á z  (Csehországban.) Miután nőm, ki idillt 
köhögésben és gyomorhurutban szenvedett, a jeles Hoff- 
féle malátakivonat, (melyet, már kétszer hozattam) 
használata után jelentékeny javulást érez, kérek ujah- 
han egy részt abból küldeni. Gürtler Lipót, major- 
bérlő.

A K A R  *
Malátakivonat egészségi sör palackja 60 kr. Láda és 
palackkal: 6 palack 4 írt — 11 palack G Irt 60 kr.

— 28 palack 16 frl — 58 palack 32 írt. — '/, kilo 
maláta csokoládé I. 2 fit. 40 kr. II. I fit 60 kr, III. 
1 frt,(nagyobb mennyiségnél árkedvezménynyel.) — ma
látacukorkák zacskója 60 kr. (■/„ vagy ’/4 zacskóval is 
kapható). — Gyermek-táp-malátaliszt 1 frt. — Kon
centrált malátakivonat 1 palack 1 frt, 60 krért is kap
ható. — Egy kész maláta fürdő 80 krlm kerül.

G y á ri r a k t á r  ób f ő - le té t :

HiMliipcNlcn, Un lapu Un 10. sz ,
bemenet a kapu alatt, és M ich itsch  I s tv á n  

urnái Baján
Két frton alul semmi sem küldetik.

A valódi nyál feloldó Hoff féle malátakivonat-mellcu- 
korkák kék papírban vannak.
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5  írt —
2  „ 5 0  kr.
1 „ 3 0  „

I

(BAJÁN, BÓDOG-TÉR, SC H E IB N E R -Íéle HÁZ) 
elvállal mindennemű

önálló munkák, rőpiratok, táblázatok, körlevelek, eskelési-, eljegyzési- és névjegyek, váltók és köte
lezvények, gyászjelentések, falragaszok sat. izlésteljes és a legjutányosabb áron való elkészítését.

Továbbá ajánlja
dúsan berendezett raktárát számlák-, szállítólevelek-, községi- és egyéb hivatalos nyomtatványok

ból, bíróságok, ügyvédek és községek számára.
P P  Vidéki megrendelések a legpontosabban s legjutányosabban eszközöltetnek.

Z Z  Könyvnyomdámat a f l e g * R » « * i  ■■ SU.  SUl láttam el. —  
Előfizetéseket elfogad a Előfizetési d ij :

A  §U A í i  Egész évre 
m  , m  Fél évre —

m N egyedévre
clmli közlönyre.

Nyom atott Nánay Lajos könyvnyomdájában Haján.
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